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INTERFERENCE AND ASSIMILATION
AS TWO LINGUISTIC PROCESSES
IN THE LANGUAGE OF A. PUSHKIN
(BASED ON THE RUSSIAN AND FRENCH LANGUAGEYS)

Larisa Gordeeva

Borrowing foreign words is an ongoing process that characterizes the historical development of lan-
guage. In Russia, of interest are the 18" — 19" centuries, distinguished by significant transformations in
the field of language and literature, in particular the formation of common linguistic norms that originated
from the prose of the bilingual author A. Pushkin, a novelist and a poet, a critic and a publicist. The study
of the vocabulary of this period concerns group bilingualism, in which a structural unit simultaneously
becomes an element of two contacting systems - Russian and French, when the indispensable knowledge
of the latter is a specific feature of the representative of the historical era under consideration. Bilingual-
ism has a direct impact on the process of enriching the Russian language, therefore, under the conditions
of diglossia, A. Pushkin’s individual bilingualism presents interest in the study of French lexemes, since it
is known that in the consciousness of a person who speaks two languages, one sign changes under the in-
fluence of the other, in particular, the assimilation of French words is influenced by the native Russian
speech. Occasional lexical neologisms that initially appear in a bilingual environment, gradually, are
widely used by society, becoming a part of the national speech. The writer’s texts make it possible to de-
termine the degree of influence that French speech exerts on the Russian literary norm, changing the rules
for the use of one language under the influence of the other, which is a consequence of the linguistic in-
terference of heterogeneous systems under conditions of bilingualism. This study, based on the thesauri
and works of the author at different times, shows phonographic, grammatical, lexical, semantic and stylis-
tic changes in linguistic units from the end of the 18" to the first half of the 19™ centuries in the context
of interactions between two heterogeneous systems and the general linguistic process of the russification
of foreign words.

Keywords: interference, assimilation, mixing, Europeanism, gallicism.

3auMCTBOBaHHE MHOCTPAHHBIX CJIOB — TO HEIPEPBIBHBIN MPOIIECC, KOTOPBIH XapaKTepU3yeT UCTOPH-
gyeckoe pa3BuTHe fA3bika. B Poccun maTepec mpencraBmsaior XVIII-XIX BB., oTimdaromuecss 3HaYUTEIb-
HBIMHU NPeoOpa3oBaHUsIMU B 00JIACTH S3bIKA U JIUTEPATYphl, B YACTHOCTH (OPMHUPOBAHUEM CIMHBIX JIMH-
IBUCTUYECKUX HOPM, POJOHAYAIBHUKOM KOTOPBIX SBIISETCS MPO3aMK U MOAT, KPUTUK M MyOJIULHUCT, aB-
top-Ounmuar A. C. IlymikuH. M3ydeHue cloBapHOTro cocTaBa IaHHOTO INEpPHOJA KacaeTcs IPYIIIOBOro
JBYSI3bIYMS, IPH KOTOPOM CTPYKTYpHAsi €IMHHIA OKa3bIBACTCS SJICMEHTOM ABYX KOHTAKTHPYIOLIHX CHC-
TEM OJJHOBPEMEHHO — PYCCKOH M (ppaHIly3CKOMi, Iie HepeMEeHHOe 3HAHHUE MTOCIIEAHEH CTaHOBUTCS CBOE-
00pa3Hoil YepTo MpeICTaBUTENSI paCCMaTPUBAEMON UCTOPUIECKOMN dTIOXU. JIBys3bIUre OKa3bIBaeT HEMO-
CPEACTBEHHOE BIIMSIHUE Ha MPOIECC OOOTaleHUs] PYCCKOTo sI3bIKa, MOATOMY WHIWBHIYAIbHBIN OHIIMHT -
Bm3M A. C. IlymkuHa B yCIOBHAX AWIIIOCCHH, 0€3yCIIOBHO, MPEACTABIIAET HHTEPEC MPU HCCIICTOBAHUH
(bpaHIly3CcKHX JIEKCeM, TaK KaK M3BECTHO, YTO B CO3HAHHMHU JIMYHOCTH, BIIAJICIOIIEH JBYMs S3bIKAMH, TIPO-
HCXOJIMT U3MEHEHHE OIHOTO 3HAKA IMOJ] BIUSIHUEM JPYroro, B YaCTHOCTH Ha aCCUMIIIALUIO (PpaHIly3CKUX
CJIOB OKa3bIBAaeT BO3AEHCTBUE pojHAas pycckas peub. OKKa3HMOHAIBHBIE JICKCHYECKHE HEOJIOTH3MBI, MOSIB-
JISIFOIIMECS TIEPBOHAYAIEHO B OMJIMHI'BAJIbHOM Cpejie, MOCTENICHHO HaYMHAIOT NIMPOKO IMPUMEHSTHCS 00-
IIIECTBOM, CTAHOBSTCS YacTbhlO HAIIMOHAIBHOW pedn. TeKCTHI mucarelsiss BO MHOTOM IO3BOJISIIOT OIpenie-
JUTH CTENEHb BIMSHHUSA (PAHIy3CKOM pedyn Ha PYCCKYIO JIMTEPAaTypHYIO HOPMY, M3MEHEHHMsS IIPaBHII
yIoTpeOJIeHNsT O/THOTO SA3bIKa MO BO3JEHCTBHEM JPYroTo, YTO SIBISIETCS CJICACTBHEM JIMHIBUCTHYECKON
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uHTEepEPEHIIMY HEOTHOPOIHBIX CUCTEM B YCIOBUSIX OWIMHTBH3MA. B HacToseM UccaeI0OBaHUU HA Ma-
TepHae pa3HOBPEMCHHHBIX T€3ayPyCOB M IMPOU3BEICHHUI aBTOpa MOKa3aHbl (hoHOrpaduyeckue, rpamma-
THYECKHE, JEKCUYECKUE, CEMAHTHYECKHUE, CTHIIMCTHYECKUE H3MEHEHNS A3BIKOBBIX enuHuIl ¢ KoHma XVIII
1o TepByto mosioBuHY XX B. B YCIOBHSIX B3aHUMOJICHCTBHS IBYX HEOAHOPOIHBIX CHCTEM H C YIETOM 00-
LIEro JIMHIBUCTHYECKOTO Tporecca pycu(UKaIMd HHOCTPAHHBIX CIIOB.

Kniouegvie crosa: naTEpHEpeHIINS, aCCUMUIISIINS, CMEIIEHHE, €BPOIICHU3M, TAJUTHIIN3M.

@paHIry3cKas JIEKCHKa SIBISETCSI CaMbIM MHOT'O-
YHCJICHHBIM KJIACCOM Cpely 3aMMCTBOBAHUI 3aman-
HOEBPOIIEUCKOTO MPOUCXOXKACHUS TEPBOM IMOJIOBHU-
Hbl XIX B. B 3TOT nepno TMHTBUCTHYCCKAS CTUHU-
[[a CTAHOBHUTCS DJIIEMEHTOM JBYX KOHTAKTHPYIOIINX
CHCTEM OJHOBPEMEHHO M B IPOLIECCE B3aUMOICHCT-
BUSL TP COXpaHEHUM (GOpM COOCTBEHHOTO S3bIKa
MepeHNMaeT OCOOCHHOCTH NPWHHUMAIOUIEH CTpaHbl,
BCJIEICTBHE YEr0 BO3HUKAECT BAPHUPOBAHUE KaK Ce-
MaHTHYECKOr0 KOMIUIEKCA, TaK M TPaMMaTHUYECKHX,
¢donetuko-rpadpuueckux Gopm. Matepuan, oTpa-
KA MHIAVNBHIYAIbHYI0 HHTepdepeHno Ou-
nuHrea A. C. IlymkuHa Ha pa3HOYpPOBHEBBIX 3TaIax
ACCUMWJISIIUM JIEKCEM B CBA3M C OCOOEHHOCTSAMHU
paccMaTpuBaeMOM 3IOXH, OKa3bIBAaeTCAd YacThIO
KOJIJIEKTUBHOT'O IPUMEHEHHsI CyOCTUTYTOB, IOITOMY
aBTOPCKOE (PYHKIIMOHMPOBAHHE MOKET paccMaTpH-
BaThCsI TOJIBKO B OTHOLICHUH K OOIIESA3BIKOBOW TEH-
JEeHLIUHN pyCU(HUKAIMH MHOCTPAHHBIX CJIOB, PEryJu-
pPYeMBIX HOPMaMHu YHOTpeOJeHHs NPUHUMAOIICH
CTOPOHBI (CEMaHTHYECKUMH, MOP(OIOTUIESCKUMH,
3BYKOBBIMH U JIp.).

JIMHrBACTHYECKUH MPOLIECC 3aMMCTBOBAHUS HO-
BBIX €IMHMII, KaK MPaBUJIO, OTPaKaeT HalpaBJeHHE
SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB, YTO Kacaercsl (paHIly3CKOro
BnusHUS B TBopuecTBe A. C. [lymkuna, To 3T0 pH-
BOIUT K (DOPMHUPOBAHUIO KOHKPETHBIX TeMaTH4e-
CKUX Tpymi. Tak, 10 4acTOTe HCIOJb30BAaHUS Ha-
MMEHOBAaHUU TOHATHHHO-TIPEIMETHOW 00JacTH y
aBTOpa NMpeodIaJat0T HOMHHALIMH TOCY1apCTBEHHOM
u ObITOBOM cdepsl. [Ipu 3TOM HayyHas JTIEKCHKa, KakK
MPaBUJIO, SBISETCS pe3yJbTaTOM KaJbKUPOBAHUS
(Ha a0 oOpamaer BHUMaHue A. A. Pedopmarckuii
[Pedopmarckwmii, ¢. 5S3]) u yaiie coxpaHseT 3Haue-
HUE SI3BIKA-JIOHOPA, B TO BpeMsi KaK KBAaHTHUTATHB-
HbIE M3MEHEHHs B TEKCTaX MUCaTessl CBOWCTBEHHBI
BOCHHBIM HA3BaHUSIM, KOTOPbIE MEHSIOT CEMaHTHYe-
CKH{ KOMIUIEKC TIOCPEJICTBOM JI€TEPMHUHOJIOTU3ALINU
oIpeieNieHHss MPOTOTHNA B OBITOBYIO HIIM CTPOM-
TeNBbHO-TpaHCTIOPTHYIO cdepy. OcnabeBanue BIus-
HUS QpaHIy3cKoro s3bika B KoHIe XIX — Hauane
XX BB. MPUBOJUT K apXan3aliy HEKOTOPHIX 3HaYe-
HUM Tanauuu3MoB, (YHKOHOHUPYIOUIMX C Pa3iind-
HOM CTENEHBI0 HHTEHCUBHOCTH B MIIKHHCKYIO 3I10-
xy. Bo MHOTHX ciydasx 3akperuisieTcs cema, KOTo-
pas HamOoJee YACTOTHA B  IPOM3BEICHMAX
A. C.Ilymxuna B mepsoii tpetn XIX B. Cnenyer
OTMETHUTH, YTO JJIUTEIFHOE COXPAaHEHHUE OIpeserne-
HUS IPOTOTHUIIA MOXET OBITh TaKXKe CBSI3aHO C KOJI-
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JIEKTUBHBIM OMJIMHTBUCTUYECKUM MBIIUICHHEM, KO-
r7a MaMATh COXPAHSET YCTapeBILMII KOHIENT U He
BOCHPUHUMAET HOBBIH.

ABTOpPCKHE KOMMEHTapHHd B MPOHU3BEICHHAX
MpUCHOCA0INBAIOT MHOSI3BIYHOE CIIOBO K JIEKCHYE-
CKOM CHCTEME PYCCKOI'O f3bIKa M OTPaXKaroT oOlie-
NPUHATBIE TPUHLIWIBI CEMaHTHYECKOH pycuduka-
MM WHOCTPAHHBIX enuuul] [Bunorpamos, c. 166 —
169]. D10 MOryT OBITH: OOBSCHEHHE KOPPEIATA Ye-
pe3 CIOBapHYIO CTaThIO (Mpe3eHm — TIEPBBIA KYC);
MOSICHEHHE OTEYECTBEHHOW JIEKCEMBI 3aMMCTBOBa-
HUEM WM HETPaHCIUTEPUPOBAHHBIM 3JIEMEHTOM
(xaTopra — eazepa) Wia¥, HAPOTHB, (HPAHITY3CKOTO
BKpaIwieHus, TaJUIMIU3Ma, — PYCCKUM WM aJarTH-
poBaHHBIM cooTBeTcTBHEM (Patronage — mokpoBu-
TENBCTBO, Kpedum — NOBEPEHHOCTH), BBEJICHHUEM B
cuHoHUMU4Yeckuid psax (Bon-mot — aBycmbicnue —
Kanamoyp), NCTIOb30BaHUEM TEKCTOBBIX COMPOBOXK-
IICHUH.

WUnnuBupyansHass uHTEpQEpeHUUs ABYX KOH-
TaKTUPYIOUINX JIMHTBUCTUYECKUX CHUCTEM, TOXKIECT-
BEHHOE (YHKIMOHHUPOBAHUE PYyCcCKOW u (paHIry3-
CKOM peur HaXOIUT OTPaKEHHUE B S3bIKE MHCATENS B
MOSIBIICHUN He3a()MKCUPOBAHHBIX B Te3aypycax JieK-
CHUYECKUX U CEMaHTHYECKUX HEOJOTH3MOB (npezenm
— ‘IOJAapoK’, nampoH — “IOKPOBUTENL , HOpmMpem —
‘ONKCaHNEe BHENIHOCTH , KoMeouss — ‘UCTOPHS, CO-

JieprKalias CMEIIHOe , poib — ‘U300pakaTh KOTro-
HUOYIB', ‘OBITh KEeM-TO M JIp.); B CO3/IAaHUHM OKKa-
3HOHAIM3MOB  (nprodcmeo). VIHTeprnpeTHupoBaHUe

MOJKET OBITh CBS3aHO TAaK)KE C KOHKPETHOMN XyIoKe-
CTBEHHOM 3aJiauell mucareisd BOUTH B JUAJIOT C YU-
taresieM (B 9THX CJIydasx aBTOp WHOT/a mpuoeraer K
PHUTOPHUIECKHAM BOMPOCAM, MOSICHSSA TO MM HHOE 3a-
UMCTBOBaHUE: puckanam (wnuonam?), KOpnycHvimu
oemvmu (kademwi?), Mycc (MOUSS?)) Win sKelaHu-
€M YTOYHHTH 3HAYCHHE HOBOTO CJIOBA-MOJIMCEMAHTa
(romuccap (npukaszuux), komuccap, m. e. CAHOBHUK,
arcypranucmot, m. e. eNtrepreneurs; mo, umo ¢gpan-
YY3bl HA3BLBAIOM).

B cTpykTypHOM mnane ¢oHorpadmueckas moiau-
BapHaHTHOCTH B epBoi monoBuHe XX B. cokparia-
etcsa. Tak, 6e3 M3MEHEHUI OCTaeTcs CYOCTHUTYIIHS
rIacHbIX. MI3MeHeHHsIM ToiBepraroTcs (ppaHiry3cKue
a,a,e¢é €1, 0,0, u y, KOTOpsle TIPH OCBOCHUH B
SI3BIKE-PEIMITUCHTE MOIBEPTal0TCs BapHalusaM e / 9,
u/e a/o, 0/y, u/e Kak npasuno, ¢ (¢) — e/, i
— — e/u/v, 0 (0) — o/y/a. CornacHblie 3ByKH [S] u
[C] 06pasyroT B NMPHUHMMAIOIIEM SI3BIKE OTIIO3HUIIM-
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OHHBIH psifl ¢ pycckumu [c], [3], [u]: S— c¢/3,C—¢
/ y; (HOHEMBI MOT'YT HAaXOIUTHCS KaK B CEPEIUHE
cioBa (censura — yensypa | yencypa), Tak U B KOH-
e (stance — cmanc | cmany, valse — esanvc /
sanvy). XoTs Bepcud eanvy y llymkuHa He BCTpeda-
eTCsl, OJIHaKO B Te3aypycax oH matupoBad 1803 r.
[CnoBapsk pycckoro s3eika XVIII B., eI 2, ¢. 210]
(manee — CPA XVIII). Coueranus Ha pyccKOl MO4BE
3aUMCTBYIOTCSI CIIEAYIONMM crocobom: ntia / nce /
nces — uc /uy, th —m /¢, ti — mu /cu /yu, 2 —
c/w,ie = o/a/ue/us, i = au /1. B co-
enuaenuu c i (ill /illi / 1i) pasHoBuaHOCTE C -/16- Ya-
nie yrnorpedJisieTcs y aBTopa B KOCBEHHBIX TaJ[eKax
NpU NPUIOKEHUH WX BO MH. 4.: P. m. 6amanvona-
kape;, B. 1. bamanvon-kape n 6amanvon-xappe; P.
M. MH. 4. 2arbomos. Takxke BO3MOXHBI yrnorpeodiie-
Hus P.m. en. u.: 6amanvona u 6amanuona, P.a. MH.
4.: bamanvonos u bamanuonog; IL.n.: na ouniuapoe
U Ha b6unbapoe. B TO xe BpeMsl B IMEHUTEIIHHOM I1a-
JIeKE KOJMMYECTBO MOJUGUKAIMNA COKpAIaeTcss |
Yale CBOAMTCS K MPOSIBICHHIO HOPM COBPEMEHHOM
opdporpaduu WM OTMEUACTCS COXPAHCHUE 3BYKa
[1]: 6ureapo, 6amanvs u bamanus, 6amaiuon, 2a-
auom, noumanuon u Ap. HecTaOMIBHOCTH B MEPBOM
nosioBuHe XX B. MposioyKaroT UCTIBITHIBATH CIOBA
(bpaHIy3cKOTO HCTOYHUKA c CErMEHTOM-
cyoctutyTom ie B U. . u B. m.: piéce — nwveca, nue-
ca, nusca v nvaca, B. 1. nvecy, nuecy u nuscy; . .
MH.U. nbechbl U NudChl; B. T. MH.Y. nU3CHL, NbICHL U
n<uecwvr>. B npyrux manexax MOXET MPUCYTCTBO-
BaTh JYOJETHOCTh, HAPSy C PETYJSITUBHBIMH Ipa-
BUJIAaMHU OCTaBlieHHe u. P. 1. mwecvr u nuscer, J. 1.
nvece, P. . mvec u nuac, Il. n. 6 nwvecax. Cp.:
arrieregarde — . m. apwepeao, appuepzapo, appb-
epeapo, apvep-eapo; B. 1. apuepeapo, appuepeapo u
apwvep-2apo; P. 1. apuepeapoa, J1. n. apuepeapoy, T.
. appvepeapoom, I1. 1. 6 apuepeapoe u appuepeap-
de. B ToM umncre y aBTopa-OMIMHIBA SI3BIKOBAsi WH-
TepdepeHIUs MOXKET MPHUBOAUTh K CMEIICHUIO ap-
Xau3UPOBAHHBIX M HOBBIX MOJICJICH CJIOBa B OJHOM
MPOM3BENIEHNH: 2arbomog — eamuom («Hcropus
[Tetpa 1»), menyam — menyem — munasem («Apan
[lerpa Bemnukoroy»), gpoum-gpynm, kape-kappes,
apuepeapo — appuepeapd — apbepeapo («3arucku
Opuramupa Mopo-uae-bpase»).

Crenyer OTMETHTh, YTO aCCUMUJISIMS (QpaHIry3-
CKHX 3BYKOB B pacCMaTpHUBaeMbIil TIEPHO]T IIPOUCKO-
JUT C MO3UIHOHHBIMA ¥ KOMOMHATOPHBIMU M3MEHE-
HUSIMU, MOKHO TaK)K€ OTMETHTH TEHJICHITUIO K KOH-
cepBaniun 3Byka [u]. CemaHTudeckas muddepeH-
[UAIUS ¢ OTMEUYEHHBIMH CYOCTUTYTaMU HaMe4yaeTCs
y o¢p. taille, rne manus — «Hauboyiee y3Kas 4acThb
TYJIOBUINA MEXIY TPYIbIO U )KUBOTOM, IOSIC; YacTh
TYJIOBUIIA OT IIeY JIO TOSCa, CTAH», & Malbs — «B
KapTOYHOU HUIPE — KPYT MIPHI 0 OKOHYAHHS KOJIO-
el y OaHKOMETa WM JI0 cpbiBa OaHka» [CroBapb
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s3pika [lymkuna, 1. 4, ¢. 475-476], théatre: ecnu
meamp — ‘TIOMEIICHHE, CIICHA, MPEACTABICHHE , TO
¢eamp Ttonpko ‘momemenue’ [Tam ke, c. 487];
rpamMarudeckoe pasgenenue: 1. n. ¢ cmanyax — P.
. cmanca, V. .MH. 9. cmancst, B. . cma'ncol u
Cmancol. B paccMaTpuBaeMBbIi IIEPUO COXPAHICTCS
BapHaTHUBHOCTD MPH Teperade YABOCHHBIX -11-, -pPp-
U -¢¢h-, KoTopasi HaOIOAAIOTCS, KaK MPABUIIO, B 110~
3K MEXIy TinacHbiMu [a] u [e] — carre (kape /
kappe), 0oalerie (canepes / eamnepes), effectus
(agpexm / aghgpexm) u np.; KONCOAHHUSAM TTOIBEPIKECHBI
€BpOIEN3MbI, HMEIONINe pa3UYHbIe HCTOYHUKH,
win (QpaHIfy3cKUe JIEKCEMBI C yKa3aHHBIMHA OyKBa-
Mu. CroBa, XapaKTEepHU3YIOIIHECS 3HAYUTEIHHBIM
MEpUOJIOM aJanTalyuy Wik MOOYKBEeHHOU mepeaayeit
CJIOBa $SI3bIKA-HCTOYHUKA, 3aKPEIUIAIOTCS 1O (paH-
I[y3CKOMY HPOTOTHITY.

B mymxuHCK#id Iepro] TaKkKe CTaOMITN3UPYeTCs
KaTeropus majiexa u pojia MHOCTPaHHBIX cioB. Cyo-
CTUTYT (PaHILy3CKOTO UCTOYHHKA, KaK MIPABHIIO, PY-
CHPHUIHPYETCS CIEAYIONUM crrocoboM: -tion, -tio —
-yus (K. p.); -tia — -yus, -mus (k. p.); -ent, -ant — -
anm (M. p.); -0t — -om (M. p.); -iSme — -uzm (M. p.);
-iste (M. p. m obrmero p.) — -ucm (M. p.); -eur, -ier
— -ép (M. U K. p.). BMmecTe ¢ Tem HaTu4YMe KOHEYHO-
TO -€ TocIe cornacHbIX [N] u [t] B paccmaTpuBaeMbIi
MEPUOJT MOKET MPHUBECTH K OMIO3UIUH B PYCCKOM
s3bIKE K. U M. p.. quarantaine — xkapaumun M Ka-
panmuna, toilette — myanem, cotelette — komaema.

I'pammaTiueckne kateropuu u opdorpadude-
ckuii 00nmk 3ammctBoBanuid y A. C. Ilymkuna e
BCEI/Ia COOTBETCTBYIOT IAaHHBIM JIEKCHKOTpadude-
ckux m3nanuii koHma XVIII — mepBoit momoBUHBI
XIX B. Hampumep, nexcema myarem B CroBape
LEPKOBHO-CIIABSHCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB (J1ajiee —
CHCPS) ormeueHa Kak CyIl. JKEHCKOTO poja
[CLICPS, c. 303]. V nmexcemsbl 6unbapo B 1789 1. B
nepBoM m3nanmu CroBaps Axagemuu Poccuiickoit
[CnoBaps Akagemuu Poccuiickoit, T. 1, c. 169] u Bo
BropoM u3aanuu 1806 r. [CinoBaps Akagemun Poc-
CHUICKOI, IO a30yYHOMY TOPSIIKY Pacloi0KEHHBIH,
T. 1, c. 187], kak u B TOIKOBOM CIIOBape >KMBOTO Be-
nukopycckoro si3bika B. U. Jans [dans, 1. 1, c. 87],
HOPMaTUBHBIM TPU3HAETCS BapHAHT Ouauapo, Npu
9TOM Yy aBTOpa-OMJIMHIBA OuLiuapo u outvapd. Ce-
IyeT TaKXe OTMETHUTh, 4YTO JIEKCHKOTpaduIecKue
U3JaHMS [I0-Pa3HOMY OTMEYalOT HE TOJNBKO (DOHO-
rpaduUecKuil oONMKMK ClIoBa W 3HAYEHHE 3aUMCTBO-
BaHUI, HO W HETPAHCIUTEPUPOBAHHbBIE SKBHBAJICH-
ThI, 0COOEHHO NPY HAJIMYUH YABOCHHBIX COTJIACHBIX.
Tak, B pa3HBIX Te3aypycax OTMEUYEH HEM. IMOCpe/-
uuk Gallerie u Galerie [CPSI XVIII, Boir.. 5, ¢. 84];
[®acmep, T. 1, c. 386] u np.

Takum obpazom, Kak oTMedaeT J. XayreH, MoJ-
Hasl MHTETpalys KOJIOB MPU YacTOM UX ITOBTOPEHUH
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MOXET CTaThb HOpMOM [XayreH, ¢.69—70], 4To MBI U
HabmogaeM B TekcTax A. C. [lymkuHa.

Bwmecre ¢ Tem u3ydeHne cCMEUIeHUs peYeBBIX KO-
JIOB B CO3HAHWW aBTOPa-OMUJIMHIBA, IEPEKIIOUCHHS C
OJIHOTO sI3bIKa HA IPYrol B MHUCbMEHHOW PEYH MpHU-
BOJHWT K CJEIyIOIINM BBIBO/IaM: TEKCTOBBI MaTepH-
aJl WJUTIOCTPUPYET HaM KaK NPUCOEAMHEHHE Heac-
CUMWJIMPOBAHHOTO BJIEMEHTAa B KOHILE MpPEIJIOKe-
Hus: Yepkecovl, ux obvluau u Hpasvl 3aHUMAIOM
OOMBULYIO U JIYUULYIO YACMb MOell N08ecmu, HO 8ce
9MO HU C 4eM He C8S3aHO U ecmb ucmuHHull hors
d’oeuvre. (ITucemo B. TII. TopuakoBy. OKTSOpb-
HOs10pp 1822 r. U3 KummneBa B ['ypa-l'ans0mn)
[[IymxkunH, c. 401], Tak ¥ MONHYIO CMEHY S3bIKa,
BCTaBKH MHOPOJIHOTO CJIOBA B cepeaune ¢hpassl Ymo
¥V HAC He NOKPOBUMENbCIEYIOM TUMepamypy, u umo
cnasa 6ozy? 3auem dce 0O dMom 2060pums? Pour
reveiller le chat qui dort? Hanpacno. (K. ®. Peinee-
By. Bropas monoBuHa uroHs — asryct 1825 r. U3
MuxaiinoBckoro B llerepOypr) [Tam ke, c. 442].
[Ipu 5TOM MHOCTpaHHBIE CIIOBa B CEpPEeIUHE MPEIO-
JKEHSI JaIle sSBISIOTCS MeHopaTHBHBIMU KOMMEHTA-
pUSMH, IMEHAMHU WJIH TPSAMON (KOCBEHHOM) pEYbhIo.
[lepexmouenue Mexay ¢pazamMu B TEKCTE OOBIYHO
BHOCHTCS B HayaJle WK B KoHIe ab3ana: On umeHnHo
nosm npexpacuozo nona. 1l a bien mérité du sexe et
Jje suis bien aise de m’en etre expliqué publiquement.

. Ymo oce «Teneepaghy obemosanuwiii? (Ilucbmo
I1. A. Bszemckomy. 19 despans 1825 r. U3 Muxaii-
moBckoro B Mocksy) [Tam xe, c. 426]. Bkparuienne
y IlymkuHa npuMeHseTcsl Takke MpPH HCIOIb30Ba-
HUU (Ppa3eosoTU3MOB, aOCTPaKTHBIX MOHSATHI (eSte
un tour de force u ap.), OTCYTCTBYIOMIMX B POJHOM
SI3BIKE.

B 10 ke Bpems Henb3sl HE OTMETHTB, YTO HCCIIe-
noBaHHe (PPAHITY3CKMX S3BIKOBBIX EIMHHI[ B YKa-
3aHHBIN TEpUOJI HA MaTepHalle JPYTUX UCTOYHUKOB
MOTYT MPHUBECTH K allbTEPHATUBHBIM BbIBOAaM. Pac-
cMaTpuBaeMasi B MCCIeIOBaHHH MpoOIeMa acCHMH-
nsaun 1 uHTepdepennnu jgexceM B koHie XVIII —
niepBoit mosoBruHe XX B. HA MaTepuaiie mMpou3Bee-
Huit A.C. IlymkuHa MHOTOTpaHHa U HeHcdepraema,
BBLJIETISIETCS S/l HAMTPABICHUHA, TOCBAIMEHHBIX TIIA-
TEJBHOMY H3YYCHHUIO aBTOPCKUX MOP(OJIOTHYECKHX
BapHaHTOB, 0COOEHHOCTSAM CIIOBOOOPA30BaHUS JIPY-
TUX 4actel peuu (TIaroiioB, MpuiIaraTelbHbIX U JIp.)
u T. A. besycioBHo, uTto manpHeimas pa3paboTka
acreKkToB (QyHKIIMOHUPOBaHUS (DPAHITY3CKHX JIEKCEM
MpeICTaBIsieT HEeCOMHEHHBIH HMHTEpec sl pacllu-
PEHHOTO U YIiyOJIEHHOTO H3yUeHHS.
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